
DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH

NL/BE

DE/AT/CH  + GB/IE

NL/BE

GB/IE

NL/BE

GB/IE

PL

GB/IE

PL

GB/IE

PL

GB/IE + FR/BE

PL

FR/BE

PL

FR/BE

PL + CZ

FR/BE

CZ

DE/AT/CH

FR/BE + NL/BEFR/BEFR/BE NL/BENL/BE

 � Liste der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Nicht im 
Wäschetrockner 
trocknen.
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Maschinenwäsche bei 
40 °C, schonender 
Prozess.

Nur auf niedrigster 
Stufe bügeln.

Keine Lauge oder 
andere Bleichmittel 
verwenden.

Nicht chemisch 
reinigen.

Dieses Produkt 
entspricht den 
geltenden europäischen 
Richtlinien.

Herstellungsdatum

Haltbarkeitsdatum

EN 17353:2020
Type B3

Ausstattung für dunkle 
Bedingungen

25 x Max. 25 × waschen

 � Körpermaß
Brustanpassung [A] Körpergrößenan-

passung [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Typen gemäß EN 17353:2020
Typ Einsatzgebiet Anforderungen
A Nur bei Tageslicht Nur fluoreszierendes 

Material
B Nur bei Dunkelheit Nur retroreflektierendes 

Material
AB Tageslicht, Dämmerung, 

Dunkelheit
Fluoreszierendes und 
retroreflektierendes Material

HINWEIS: Um Typ AB zu erreichen, wird Typ A mit Typ B 
kombiniert.

Gliederung des Typs B
Typ Anbringungsform Visualisierung
B1 Frei hängende Anbringung

Erkennung von BewegungB2 Anbringung an den 
Gliedmaßen

B3 Anbringung auf Torso und/
oder Gliedmaßen

Erkennung der 
Körper-Silhouette

 � Minimaler Bereich des sichtbaren Materials

Typ Körpergröße 
des Nutzers

Fluoreszierendes 
Material

Retroreflek­­tie­­
rendes Material

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Unabhängig von 
der Körpergröße — 0,003 m2

B2 Unabhängig von 
der Körpergröße — 0,018 m2

   Le produit :
– Correspond au règlement des EPI
– Correspond à la norme EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–

11) – vêtement de protection – équipement haute visibilité pour 
les situations à risque moyen – procédure de test et exigences

– Est conforme à la norme 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
vêtement de protection – exigences générales

   Le test de la matière a été réalisé après 5 prétraitements 
conformément à la norme spécifiant les exigences 
(partie 7.5.1).

   Si l’EPI est endommagé, il doit être mis au rebut ou recyclé.
   L’EPI protège contre les risques identifiés par les normes 

précitées.
   Date de fabrication : 05/2025
   Date de péremption : 05/2030
 o Fermez toujours la fermeture à glissière. Ne couvrez pas le 

produit avec d’autres vêtements et accessoires. Ne modifiez 
pas le produit.

 o Les avantages pour la sécurité ne sont garantis que si le 
vêtement porté est de taille appropriée et que la fermeture 
à glissière est correctement fermée. Avant toute utilisation, 
vérifiez si le produit est sale, les coutures sont endommagées 
ou si d’autres défauts peuvent altérer les propriétés du produit. 

 o Après chaque cycle de lavage/séchage, vérifiez si le produit est 
encore sale ou si les bandes réfléchissantes se sont détachées 
ou ont été endommagées. Dans ce cas, mettez le produit au 
rebut.

 � Nettoyage et entretien
Important :­Ne repassez pas les bandes réfléchissantes.

 o Laver et repasser à l’envers.
 o Laver séparément.

   Die Schutzkleidung erfüllt die Anforderungen der Verordnung 
(EU) 2016/425.

   Das Produkt bietet keinen Schutz vor mechanischen 
Einwirkungen, Chemikalien, Strahlung, Feuer, Hitze oder 
anderen Gefahrenquellen.

   Die Sicherheitsmerkmale des Produkts sind wirkungslos, falls 
es verschmutzt ist oder eigenmächtige Veränderungen daran 
vorgenommen wurden. 

   Das Produkt:
– entspricht der PSA-Verordnung
– entspricht EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

Schutzkleidung - Ausstattung zur erhöhten Sichtbarkeit für 
mittlere Risikosituationen – Prüfverfahren und Anforderungen

– ist konform mit EN ISO 13688:2013+A1:2021 
(DIN EN ISO 13688:2022–04) – Schutzkleidung – Allgemeine 
Anforderungen

   Die Materialprüfung wurde nach 5 Vorbehandlungen gemäß der 
Anforderungsnorm (Teil 7.5.1) durchgeführt.

   Wenn die PSA beschädigt ist, muss diese entsorgt werden.
   Die PSA schützt vor Risiken, die durch die zugrundeliegenden 

Standards abgedeckt werden.
   Herstellungsdatum: 05/2025
   Haltbarkeitsdatum: 05/2030
 o Schließen Sie stets den Reißverschluss. Bedecken Sie das 

Produkt nicht mit anderer Kleidung und sonstigem Zubehör. 
Verändern Sie das Produkt nicht.

 o Der Sicherheitsnutzen ist nur gewährleistet, falls das 
getragene Kleidungsstück eine angemessene Größe hat 
und der Reißverschluss korrekt geschlossen ist. Prüfen Sie 
vor der Verwendung, ob das Produkt verschmutzt ist, Nähte 
beschädigt sind oder ob andere Defekte die Eigenschaften des 
Produkts beeinträchtigen könnten. 

 o Überprüfen Sie nach jedem Wasch-/Trockengang, ob das 
Produkt noch verschmutzt ist oder ob die Reflektorstreifen 
sich gelöst haben oder beschädigt wurden. Entsorgen Sie das 
Produkt in solch einem Fall.

 � Reinigung­und­Pflege
Wichtig: Bügeln Sie nicht auf den Reflektorstreifen.

 o Auf links waschen und bügeln.
 o Separat waschen.
   Wir empfehlen die Verwendung von Buntwaschmittel. 
   Die angegebene maximale Anzahl der Reinigungszyklen ist 

nicht der einzige Faktor, der die Lebensdauer der Kleidung 
beeinflusst. Die Lebensdauer hängt auch von der Verwendung, 
Pflege und Lagerung ab.
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 � Lagerung
 o Lagern Sie das Produkt in einem trockenen, gut belüfteten 

Raum, fernab von direkter Sonneneinstrahlung, um ein 
Verblassen durch UV-Strahlung zu vermeiden.

 HINWEISE:
   Dieses Produkt ist von der folgenden benannten Stelle geprüft 

worden: 
 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 DEUTSCHLAND
 Notifizierte Stelle: 0555

 � Productspecificatie
Beschrijving: Heren reflecterende sweatjas 

EN 17353:2020 type B3
Hoofdmateriaal: 100 % polyester
Materiaal boord: 97 % polyester, 3 % elasthaan
Modelnr.: 479039_B

 � Toepassing
   Dit product behoort tot PBM-categorie 2.
   De beschermende kleding voldoet aan de vereisten van de 

EU-verordening 2016/425.
   Het product biedt geen bescherming tegen mechanische 

belasting, chemicaliën, straling, vuur, hitte of andere bronnen 
van gevaar.

   De veiligheidseigenschappen van het product zijn niet 
effectief als het product vuil is of als het op niet toegestane is 
veranderd. 

   Het product:
– Is conform aan de PBM-verordening
– Voldoet aan EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

beschermende kleding – uitrusting voor beter zicht in situaties 
met gemiddeld risico – testmethoden en -vereisten

– Is conform aan 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
beschermende kleding – algemene vereisten

   De materiaaltest is uitgevoerd na 5 voorbehandelingen volgens 
de eisennorm (deel 7.5.1).

   Als de PBM beschadigd is, dan moet deze verwijderd worden.
   De PBM beschermt tegen risico’s die door de eraan ten 

grondslag liggende standaarden worden afgedekt.
   Productiedatum: 05/2025
   Houdbaarheidsdatum: 05/2030

   Dieses Produkt wurde hergestellt von:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 GERMANY

   Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internet-Adresse verfügbar: www.owim.com

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und 
unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung.  
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 � List of pictograms used
Read the manual 
instructions. Do not tumble dry.

40 Washing machine at 
40 °C, permanent press.

Only iron on lowest 
setting.

Do not use lye nor any 
bleaching agent. Do not dry clean.

 o Sluit de rits altijd. Bedek het product niet met andere kleding 
en andere accessoires. Verander niets aan het product.

 o Veiligheidsvoordelen zijn alleen gegarandeerd als het gedragen 
kledingsstuk de juiste maat heeft en de rits gesloten is. 
Controleer voor gebruik of het product vuil is, of er naden 
losgeraakt zijn en of er andere problemen zijn die van invloed 
kunnen zijn op de eigenschappen van het product. 

 o Controleer na iedere was-/droogcyclus of het product helemaal 
schoon is en of de reflecterende strepen mogelijk losgeraakt of 
beschadigd zijn. Verwijder het product in een dergelijk geval.

 � Schoonmaken en onderhoud
Belangrijk: De reflecterende strepen niet strijken.

 o Binnenstebuiten wassen en strijken.
 o Apart wassen.
   Wij bevelen gebruik van een kleurwasmiddel aan. 
   Het aangegeven maximum aantal wascycli is niet de 

enige factor die van invloed is op de gebruiksduur van 
dit kledingstuk. De gebruiksduur hangt ook af van de 
gebruikswijze, het onderhoud en de opslag.
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 � Opbergen
 o Berg het product op in een droge, goed geventileerde ruimte, 

waarin het niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht om 
verkleuring door UV-straling te vermijden.

 TIPS:
   Dit product is door de volgende daartoe gemachtigde 

certificatie-instantie gecontroleerd: 

This product 
corresponds to the 
applicable European 
Directives.

Date of manufacture

Date of expiry

EN 17353:2020
Type B3

Equipment for dark 
conditions

25 x Wash max. 25 x

 � Body measurement
Chest 

adjustment [A]
Body height 

adjustment [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Types­defined­in­EN­17353:2020
Type Field of application Requirements
A Only in daylight Only fluorescent material
B Only in darkness Only retroreflective material
AB Daylight, twilight, 

darkness
Fluorescent and 
retroreflective material

NOTE: To achieve type AB, type A is combined with type B.

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 DUITSLAND
 Aangemelde instantie: 0555

   Dit product is vervaardigd door:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 DUITSLAND

   De volledige tekst van de EG-verklaring van overeenstemming 
is op het volgende internetadres te verkrijgen: www.owim.com

 � Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden 
gerecycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.  
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Classification­of­type­B
Type Attachment form Visualisation
B1 Free-hanging attachment Detection of movementB2 Attachment to the limbs
B3 Attachment to the torso 

and/or limbs
Detection of the body 
silhouette

 � Minimum area of the visible material

Type User  
height

Fluorescent 
material

Retroreflective­
material

A ≤140 cm 0.140 m2 —
>140 cm 0.240 m2 —

B1 Regardless of 
the height — 0.003 m2

B2 Regardless of 
the height — 0.018 m2

B3 ≤140 cm — 0.060 m2

>140 cm — 0.080 m2

AB ≤140 cm 0.140 m2 0.060 m2

>140 cm 0.240 m2 0.080 m2

MEN REFLECTIVE SWEAT JACKET  
EN 17353:2020 TYPE B3

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. Familiarise yourself with 
the product before using it for the first time. In addition, please 
carefully refer to the usage instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only for the 

 � Lista­używanych­piktogramów
Przeczytać instrukcję 
obsługi.

Nie suszyć w 
suszarce.
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Prać w pralce w 
temperaturze 40 °C, 
program do delikatnych 
tkanin.

Prasować jedynie przy 
najniższym ustawieniu.

Nie stosować ługu 
ani żadnych innych 
wybielaczy.

Nie prać chemicznie.

Ten produkt jest zgodny 
z obowiązującymi 
dyrektywami 
europejskimi.

Data produkcji

Data wygaśnięcia

EN 17353:2020
Type B3

Sprzęt do używania w 
ciemności

25 razy Prać maksymalnie 
25 razy

 � Rozmiar­ciała
Obwód­klatki­
piersiowej [A]

Dopasowanie do 
wzrostu [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

indicated field of application. Keep these instructions in a safe 
place. If you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 � Product­specification
Description: Men Reflective Sweat Jacket  

EN 17353:2020 Type B3
Main material: 100 % polyester
Cuff material: 97 % polyester, 3 % elastane
Model no.: 479039_B

 � Use
   This product belongs to PPE category 2.
   The protective clothing meets the requirements of Regulation 

(EU) 2016/425.
   The product does not offer any protection against mechanical 

impact, chemicals, radiation, fire, heat or other sources of risk.
   The product’s safety features are ineffective if it is dirty or 

unauthorised changes have been made.
   The product:

– meets the PPE Regulation
– meets EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – Protective 

clothing – Enhanced visibility equipment for medium risk 
situations – Test methods and requirements

– complies with EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 
13688:2022–04) – Protective clothing – General requirements 

   Material testing was carried out after 5 pre-treatments in 
accordance with the requirement standard (part 7.5.1).

   If the PPE is damaged, it must be disposed of.
   The PPE protects against risks covered by the underlying 

standards.
   Date of manufacture: 05/2025

 � Typy­zgodne­z­normą­EN 17353:2020
Typ Obszar­zastosowań Wymagania
A Tylko w świetle dziennym Tylko materiał 

fluorescencyjny
B Tylko w ciemnościach Tylko materiał odblaskowy
AB Światło dzienne, zmierzch, 

ciemność
Materiał fluorescencyjny i 
odblaskowy

RADA: W celu uzyskania typu AB typ A łączy się z typem B.

Klasyfikacja­typu B
Typ Sposób­mocowania Wizualizacja
B1 Mocowanie swobodnie 

podwieszane Detekcja ruchu
B2 Mocowanie do kończyn
B3 Mocowanie do tułowia i/

lub kończyn
Rozpoznawanie sylwetki 
ciała

 � Minimalna­powierzchnia­widocznego­materiału

Typ Wzrost 
użytkownika

Materiał­
fluorescencyjny

Materiał­
odblaskowy

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Niezależnie od 
wielkości ciała — 0,003 m2

B2 Niezależnie od 
wielkości ciała — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

   Date of expiry: 05/2030
 o Always close the zipper. Do not cover the product with any 

other clothing and accessories. Do not modify the product. 
 o Safety benefits are only guaranteed if the piece worn has an 

appropriate size and the zipper is properly closed. Check 
before use if the product is dirty, has broken seams or other 
defects that could affect its characteristics. 

 o After each washing/drying cycle, check whether the product is 
still dirty or whether the reflective stripes have come loose or 
have been damaged. Dispose of the product in such a case.

 � Cleaning and care
Important: Do not iron on the reflective stripes!

 o Wash and iron inside out.
 o Wash separately.
   We recommend to use colour detergent.
   The indicated maximum number of cleaning cycles is not the 

only factor influencing the lifetime of clothing. The lifetime also 
depends on use, care and storage.
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 � Storage
 o Store the product in a dry and well ventilated room, away from 

direct sunlight, to prevent fading caused by UV radiation.
 NOTES:
   This product has been evaluated by the following notified body:

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 GERMANY
 Notified body: 0555

Typ Wzrost 
użytkownika

Materiał­
fluorescencyjny

Materiał­
odblaskowy

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

BLUZA­ODBLASKOWA­MĘSKA 
EN­17353:2020­TYP B3

 � Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego produktu. Tym samym zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu wysokiej jakości. Przed użyciem 
zaznajomić się z produktem. Przeczytać dokładnie poniższą 
instrukcję obsługi oraz wskazówki bezpieczeństwa. Produkt 
powinien być używany tylko zgodnie z opisem i do określonych 
obszarów zastosowań. Instrukcje przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. W przypadku przekazania produktu osobom trzecim 
należy dołączyć wszystkie dokumenty.

 � Specyfikacja­produktu
Opis: Bluza odblaskowa męska 

EN 17353:2020 typ B3
Materiał główny: 100 % poliestru
Materiał mankietu: 97 % poliestru; 3 % elastanu
Nr modelu: 479039_B

 � Użytkowanie
   Ten produkt należy do kategorii 2 środków ochrony 

indywidualnej (ŚOI).
   Odzież ochronna spełnia wymagania rozporządzenia 

(UE) 2016/425.

   This product is manufactured by: 
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 GERMANY

   The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: www.owim.com

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

The product and packaging materials are recyclable and are 
subject to extended producer responsibility.  
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting 
information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

 � Liste des pictogrammes utilisés

Lisez le mode d’emploi. Ne pas sécher dans un 
sèche-linge.

40 Lavage délicat en 
machine à 40 °C.

Repasser uniquement 
à la température la plus 
basse.

   Produkt nie zapewnia żadnej ochrony przed urazami 
mechanicznymi, chemikaliami, promieniowaniem, ogniem, 
ciepłem lub innymi źródłami zagrożeń.

   Zabezpieczenia produktu są nieskuteczne, jeśli jest brudny lub 
dokonano w nim nieautoryzowanych zmian. 

   Produkt:
– Odpowiada przepisom dotyczącym ŚOI
– Odpowiada normie EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–

11) – odzież ochronna – sprzęt zwiększający widoczność 
w sytuacjach średniego ryzyka – procedury badawcze i 
wymagania

– Jest zgodny z normą 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
odzież ochronna – wymagania ogólne

   Badanie materiałowe przeprowadzono po 5 obróbkach 
wstępnych zgodnie z wymaganiami normy (część 7.5.1).

   Jeśli ŚOI jest uszkodzony, to należy go zutylizować.
   ŚOI chronią przed zagrożeniami objętymi podstawowymi 

normami.
   Data produkcji: 05/2025
   Data wygaśnięcia: 05/2030
 o Zawsze zapinać zamek błyskawiczny. Nie przykrywać produktu 

inną odzieżą i innymi akcesoriami. Nie modyfikować produktu.
 o Dodatkowe zabezpieczenia jest gwarantowany tylko wtedy, 

gdy noszona odzież ma odpowiedni rozmiar, a zamek 
błyskawiczny jest prawidłowo zasunięty. Przed użyciem należy 
sprawdzić, czy produkt nie jest zabrudzony, szwy nie są 
uszkodzone lub czy inne wady mogą wpłynąć na właściwości 
produktu. 

 o Po każdym cyklu prania lub suszenia należy sprawdzić, czy 
produkt nie jest jeszcze zabrudzony oraz czy paski odblaskowe 
nie poluzowały się lub nie zostały uszkodzone. W takim 
przypadku produkt należy zutylizować.

Pas de trempage ou 
d’autres produits de 
blanchissage.

Pas de nettoyage à sec.

Ce produit est 
conforme aux directives 
européennes en 
vigueur.

Date de fabrication

Date de péremption

EN 17353:2020
Type B3

Équipement pour 
conditions sombres

25 x Lavage maximal 25 fois

 � Taille
Ajustement à la 
poitrine [A]

Ajustement à la taille 
corporelle [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Types­conformes­à­la­norme­EN 17353:2020
Type Domaine d’application Exigences
A Uniquement à la lumière 

du jour
Uniquement matière 
fluorescente

B Uniquement dans 
l’obscurité

Uniquement matière 
rétroréfléchissante

AB Lumière du jour, 
crépuscule, obscurité

Matière fluorescente et 
rétroréfléchissante

 � Czyszczenie i konserwacja
Ważne:­Nie prasować pasków odblaskowych.

 o Prać i prasować na lewej stronie.
 o Prać oddzielnie.
   Zalecamy stosowanie detergentów do tkanin kolorowych. 
   Podana maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym 

czynnikiem wpływającym na żywotność odzieży. Żywotność 
zależy również od sposobu użytkowania, konserwacji i 
przechowywania.
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 � Przechowywanie
 o Produkt przechowywać w suchym, dobrze wentylowanym 

pomieszczeniu z dala od bezpośredniego światła słonecznego, 
aby uniknąć blaknięcia pod wpływem promieniowania UV.

 RADY:
   Ten produkt został przetestowany przez następującą jednostkę 

notyfikowaną: 
 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 NIEMCY
 Jednostka notyfikowana: 0555

   Ten produkt jest wytwarzany przez:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 NIEMCY

   Pełny tekst deklaracji zgodności WE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.owim.com

REMARQUE :­Pour atteindre le type AB, le type A sera combiné 
au type B.

Structure­du­type B
Type Forme de l’application Visualisation
B1 Application libre

Détection de mouvementsB2 Application sur les 
membres

B3 Application sur le torse et/
ou les membres

Détection de la silhouette 
du corps

 � Surface minimale de la matière visible

Type Taille corporelle 
de l’utilisateur

Matière 
fluorescente

Matière 
rétroréfléchissante

A ≤140 cm 0,140 m2 —
> 140 cm 0,240 m2 —

B1
Indépendant 
de la taille 
corporelle

— 0,003 m2

B2
Indépendant 
de la taille 
corporelle

— 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

> 140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

> 140 cm 0,240 m2 0,080 m2

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt, materiały opakowaniowe, nadają się do recyklingu i 
podlegają rozszerzonej odpowiedzialności producenta.  
Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje 
o sortowaniu, aby zapewnić lepszą utylizację odpadów. 

Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

 � Seznam­použitých­piktogramů
Přečtěte si návod na 
obsluhu.

Nesušte v sušičce 
prádla.

40 Praní v pračce při 40 °C, 
šetrný proces.

Žehlete pouze na 
nejnižší stupeň.

Nepoužívejte louhy 
nebo jiná bělidla. Nečistěte chemicky.

Tento výrobek odpovídá 
platným evropským 
směrnicím.

Datum výroby

Datum minimální 
trvanlivosti

EN 17353:2020
Type B3

Vybavení pro tmavé 
podmínky

25 x Vyprat max. 25 x

SWEAT ZIPPÉ RÉFLÉCHISSANT HOMME 
EN­17353:2020­TYPE B3

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Familiarisez-vous 
avec le produit avant la première utilisation. Veuillez lire 
attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de 
sécurité. Utilisez le produit seulement comme décrit et pour les 
domaines d’application indiqués. Conservez ce document dans 
un endroit sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

 � Spécification­du­produit
Description : Sweat zippé réfléchissant homme 

EN 17353:2020 type B3
Matière principale : 100 % polyester
Matière des 
poignets :

97 % polyester, 3 % élasthanne

Modèle n° : 479039_B

 � Utilisation
   Ce produit appartient à la catégorie 2 des EPI.
   Les vêtements de protection répondent aux exigences du 

règlement (UE) 2016/425.
   Le produit n’offre aucune protection contre les influences 

mécaniques, les produits chimiques, les radiations, le feu, la 
chaleur ou d’autres sources de danger.

   Les éléments de sécurité du produit sont inefficaces s’il 
est sale ou si des modifications non autorisées y ont été 
apportées. 

 � Tělesná­míra
Přizpůsobení­
hrudníku­[A]

Přizpůsobení­
tělesné­výšce­[B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Typy­podle­EN 17353:2020
Typ Oblast­použití Požadavky
A Pouze za denního světla Pouze fluoreskující materiál
B Pouze za tmy Pouze retroreflexivní materiál
AB Denní světlo, soumrak, 

tma
Fluoreskující a retroreflexivní 
materiál

UPOZORNĚNÍ:­Pro dosažení typu AB je typ A kombinován 
s typem B.

Členění­typu B
Typ Forma­montáže Vizualizace
B1 Volně zavěšená montáž

Detekce pohybuB2 Připevnění ke 
končetinám

B3 Připevnění k trupu a/
nebo končetinám

Rozpoznání siluety těla

 � Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et 
relèvent de la responsabilité élargie du producteur.  
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets. 

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

 � Overzicht gebruikte pictogrammen
Lees de 
gebruiksaanwijzing.

Niet in de wasdroger 
drogen.

40
In de wasmachine 
wassen bij 40 °C, zacht 
wasprogramma.

Strijk alleen op de 
laagste stand.

Geen loog of ander 
bleekmiddel gebruiken. Niet chemisch reinigen.

Dit product voldoet aan 
alle geldende Europese 
richtlijnen.

Productiedatum

Houdbaarheidsdatum

EN 17353:2020
Type B3

Uitvoering voor donkere 
omstandigheden

25 x Max. 25 × wassen

   Nous recommandons l’utilisation de détergents pour lavage 
couleur. 

   Le nombre maximum spécifié de cycles de nettoyage n’est 
pas le seul facteur qui affecte la durée de vie du vêtement. La 
durée de vie dépend aussi de l’utilisation, de l’entretien et du 
stockage.
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 � Rangement
 o Afin d’éviter toute décoloration due aux rayons UV, rangez 

le produit dans une pièce sèche et bien aérée, à l’abri de la 
lumière directe du soleil.

 REMARQUES :
   Ce produit a été contrôlé par l’organisme de certification 

suivant : 
 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 ALLEMAGNE
 Organisme notifié : 0555

   Ce produit a été fabriqué par :
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 ALLEMAGNE

   Le texte complet de la déclaration de conformité CE est 
disponible à l’adresse web suivante : www.owim.com

 � Minimaal oppervlak van het zichtbare materiaal

Type Lichaamsgrootte 
van de gebruiker

Fluorescerend 
materiaal

Retroreflecterend­
materiaal

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Ongeacht de 
lichaamslengte — 0,003 m2

B2 Ongeacht de 
lichaamslengte — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

HEREN REFLECTERENDE SWEATJAS 
EN­17353:2020­TYPE B3

 � Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U 
heeft voor een hoogwaardig product gekozen. Maak uzelf voor het 
eerste gebruik vertrouwd met het product. Lees hiertoe grondig 
de volgende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsaanwijzingen 
door. Gebruik het product uitsluitend zoals is beschreven en voor 
de aangegeven toepassingen. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats. Overhandig alle documenten bij het doorgeven van 
het product aan een derde.

Typ Körpergröße 
des Nutzers

Fluoreszierendes 
Material

Retroreflek­­tie­­
rendes Material

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

HERREN-SWEATJACKE REFLEKTIEREND 
EN 17353:2020 TYP B3

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren 
Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

 � Produktspezifikation
Beschreibung: Herren-Sweatjacke Reflektierend 

EN 17353:2020 Typ B3
Hauptmaterial: 100 % Polyester
Bündchenmaterial: 97 % Polyester, 3 % Elasthan
Modell-Nr.: 479039_B

 � Verwendung
   Dieses Produkt fällt unter PSA-Kategorie 2.

 � Lichaamsmaat
Borstaanpassing [A] Aanpassing aan 

lichaamslengte [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Typen­conform­EN 17353:2020
Type Toepassingsgebied Eisen
A Alleen bij daglicht Alleen fluorescerend materiaal
B Alleen in het donker Alleen retroreflectief materiaal
AB Daglicht, schemering, 

duisternis
Fluorescerend en 
retroflecterend materiaal

TIP: Type A wordt gecombineerd met type B om type AB te 
bereiken.

Type B­structuur
Type Wijze van bevestigen Visualisatie
B1 Vrijhangende bevestiging

BewegingsdetectieB2 Bevestigd aan de 
ledematen

B3 Bevestiging op romp en/of 
ledematen

Detectie van het 
lichaamssilhouet

  
HERREN-SWEATJACKE 
REFLEKTIEREND 
EN 17353:2020 TYP B3
Verwendungs- und Sicherheitshinweise

 
MEN REFLECTIVE SWEAT 
JACKET EN 17353:2020 TYPE B3
Usage and safety notes

 
SWEAT ZIPPÉ RÉFLÉCHISSANT 
HOMME 
EN­17353:2020­TYPE B3
Instructions d’utilisation et consignes de sécurité

 
HEREN REFLECTERENDE 
SWEATJAS EN 17353:2020 
TYPE B3
Gebruiks- en veiligheidsaanwijzingen

BLUZA­ODBLASKOWA­MĘSKA 
EN­17353:2020­TYP B3
Instrukcja użytkowania i bezpieczeństwa

PÁNSKÁ­REFLEXNÍ­BUNDA 
EN­17353:2020­TYP B3
Návod k použití a bezpečnostní pokyny

PÁNSKA REFLEXNÁ TEPLÁKOVÁ 
BUNDA­EN­17353:2020­TYPU B3
Upozornenia ohľadom používania a bezpečnosti

CHAQUETA REFLECTANTE PARA 
HOMBRE  
EN­17353:2020­TIPO B3
Indicaciones de uso y seguridad

REFLEKTERENDE SWEATJAKKE 
TIL­HERRER EN­17353:2020­
TYPE B3
Brugs- og sikkerhedsvejledning

GIACCA IN FELPA RIFLETTENTE 
DA UOMO  
EN­17353:2020­TIPO B3
Istruzioni per l’uso e la sicurezza

FÉRFI­FÉNYVISSZAVERŐ­
MELEGÍTŐDZSEKI­EN­17353:2020,­
B3 TÍPUS
Használati és biztonsági útmutató

IAN 479039_2410

HERREN-SWEATJACKE REFLEKTIEREND 
EN 17353:2020 TYP B3/MEN REFLECTIVE SWEAT 
JACKET EN 17353:2020 TYPE B3/SWEAT ZIPPÉ 
RÉFLÉCHISSANT­HOMME­EN­17353:2020­TYPE B3
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A termék, és a csomagolóanyagokat is, újrahasznosítható, és a 
gyártó kiterjesztett felelőssége alá tartozik.  
A jobb hulladékkezelés érdekében az ábrán látható információk 
(szortírozási információk) alapján külön ártalmatlanítsa őket. 

A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

 o Elkülönítve mossa.
   Színkímélő mosószer használata javasolt. 
   A mosások maximális száma nem az egyetlen tényező, mely 

hatással van a ruhadarab élettartamára. Az élettartam függ a 
használattól, az ápolástól és a tárolástól is.
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 � Tárolás
 o A terméket tartsa száraz, jól szellőző helyiségben, valamint 

közvetlen napfénytől védett helyen, megvédve az UV-sugárzás 
okozta kifakulástól.

 MEGJEGYZÉSEK:
   A termék vizsgálatát az alább megnevezett szerv végezte: 

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 NÉMETORSZÁG
 Bejelentett szervezet: 0555

   A termék gyártója:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 NÉMETORSZÁG

   A EK megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét megtalálhatja a 
www.owim.com webcímen

 � Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye 
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

   A termék biztonsági funkciói hatástalanok, ha az 
szennyeződött, vagy ha azt önhatalmúan módosították. 

   A termék:
– Megfelel a PPE rendeletnek
– Megfelel az EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

védőruházat – fokozott láthatóságot biztosító felszerelés 
közepes kockázatú helyzetekben – vizsgálati eljárásának és 
követelményeinek

– Megfelel az 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
védőruházat – általános követelményeinek

   Az anyag vizsgálata 5 előkezelést követően a 
követelményszabvány (7.5.1. rész) alapján történt.

   Ha a PPE megsérül, ki kell selejtezni.
   A PPE védelmet nyújt az alapul szolgáló szabványok által 

lefedett kockázatokkal szemben.
   Gyártási dátum: 05/2025
   Eltarthatósági dátum: 05/2030
 o A cipzárt mindig húzza fel. A terméket ne fedje le más 

ruházattal vagy egyéb kiegészítővel. Ne módosítsa a terméket.
 o A biztonsági előnyök csak akkor biztosíthatók, ha a viselt 

ruhadarab méretei megfelelőek és ha a cipzár megfelelően 
fel van húzva. A használat előtt ellenőrizze, hogy a terméken 
nincsenek-e szennyeződések, a varrások nem károsodtak-e, 
illetve, hogy bármi más hibák nem befolyásolják-e a termék 
tulajdonságait. 

 o A mosás és a szárítás után ellenőrizze, hogy a termék még 
szennyeződött-e, illetve hogy a fényvisszaverő csíkok nem 
szakadtak le vagy sérültek meg. Ha mégis ez történt, a 
terméket selejtezze ki.

 � Tisztítás­és­ápolás
Fontos: Ne vasalja a fényvisszaverő csíkokat.

 o Mossa és vasalja kifordítva.

Típus A­felhasználó­
testmagassága

Fluoreszkáló­
anyag

Fényvisszaverő­
anyag

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

FÉRFI­FÉNYVISSZAVERŐ­MELEGÍTŐDZSEKI­ 
EN­17353:2020,­B3 TÍPUS

 � Bevezető
Gratulálunk új terméke megvásárlásához. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. Az első használat 
előtt ismerkedjen meg a termékkel. Ehhez olvassa el az alábbi 
használati útmutatót és a biztonsági utasításokat. A terméket 
csak a leírt módon használja, a megadott alkalmazásokra. Őrizze 
meg ezt az útmutatót egy biztonságos helyen. Ha a terméket 
egy harmadik személynek továbbadja, adja mellé annak a teljes 
dokumentációját is.

 � Termékjellemzők
Elnevezés: Férfi fényvisszaverő melegítődzseki  

EN 17353:2020, B3 típus
Fő anyag: 100 % poliészter
A mandzsetta anyaga: 97 % poliészter, 3 % elasztán
Modellszám: 479039_B

 � Alkalmazás
   A termék a 2-es PPE kategóriába tartozik.
   A védőruházat megfelel az (EU) 2016/425 jelű irányelv 

követelményeinek.
   A termék nem nyújt védelmet mechanikus behatások, 

vegyszerek, sugárzás, tűz, hő vagy más veszélyforrások ellen.

 � Típusok­az­EN 17353:2020 szerint
Típus Használati­terület Követelmények
A Csak nappali fénynél Csak fluoreszkáló anyag
B Csak sötétben Csak fényvisszaverő anyag
AB Nappali fény, szürkület, 

sötétség
Fluoreszkáló és 
fényvisszaverő anyag

MEGJEGYZÉS: Az AB típus eléréséhez az A és a B típus 
kombinációja szükséges.

A­„B” típus­besorolása
Típus A­felszerelés­formája Megjelenés
B1 Szabadon lógó felszerelés A mozgás észleléseB2 Felszerelés a végtagokra
B3 Felszerelés a felsőtestre 

és/vagy a végtagokra
A test körvonalának 
észlelése

 � A­látható­anyag­minimális­felülete

Típus A­felhasználó­
testmagassága

Fluoreszkáló­
anyag

Fényvisszaverő­
anyag

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1
A 
testmagasságtól 
függetlenül

— 0,003 m2

B2
A 
testmagasságtól 
függetlenül

— 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del produttore.  
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente 
seguendo i diversi simboli della raccolta differenziata. 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

 � A­felhasznált­piktogramok­listája
Olvassa el a használati 
útmutatót.

Ne szárítsa 
szárítógépben.

40 Gépi mosás 40 °C-on, 
kímélő programon.

Csak legalacsonyabb 
fokozaton vasalja.

Ne használjon lúgot 
vagy fehérítőt. Vegytisztítani tilos.

A termék megfelel 
az érvényes uniós 
irányelveknek.

Gyártási dátum

Eltarthatósági dátum

EN 17353:2020
Type B3

Felszerelés sötét 
körülményekhez

25 x Max. 25 mosás

 � Méretek
Mellkasméret [A] Magasság­ [B]

A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm
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 � Conservazione
 o Conservare il prodotto in un locale asciutto e ben ventilato, 

lontano dalla luce diretta del sole per evitare lo sbiadimento 
dovuto ai raggi UV.

 INDICAZIONI:
   Questo prodotto è stato testato dal seguente organismo 

notificato: 
 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 GERMANIA
 Organismo notificato: 0555

   Questo prodotto è stato fabbricato da:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 GERMANIA

   Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.owim.com

 � Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del 
prodotto usato presso l’amministrazione comunale o cittadina.

– Conforme alla norma EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–
11) – indumenti di protezione – dispositivi per una maggiore 
visibilità in situazioni di rischio medio – metodi di prova e 
requisiti

– È conforme alla norma 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
indumenti di protezione – requisiti generali

   La prova del materiale è stata eseguita dopo 5 pretrattamenti in 
conformità alla norma sui requisiti (parte 7.5.1).

   Se i DPI sono danneggiati, smaltirli.
   I DPI proteggono dai rischi coperti dagli standard di base.
   Data di fabbricazione: 05/2025
   Data di scadenza: 05/2030
 o Chiudere sempre la cerniera. Non coprire il prodotto con altri 

indumenti o accessori. Non modificare il prodotto.
 o Il vantaggio in termini di sicurezza è garantito solo se 

l’indumento indossato è della taglia adeguata e la cerniera 
lampo è chiusa correttamente. Prima dell’uso, controllare se il 
prodotto è sporco, se le cuciture sono danneggiate o se altri 
difetti possono influire sulle proprietà del prodotto. 

 o Dopo ogni ciclo di lavaggio/asciugatura, controllare se il 
prodotto è ancora sporco o se le strisce riflettenti si sono 
allentate o sono state danneggiate. In tal caso, smaltire il 
prodotto.

 � Pulizia e manutenzione
Importante: Non stirare sulle strisce riflettenti.

 o Lavare e stirare al rovescio.
 o Lavare separatamente.
   Si consiglia l’uso di un detersivo per capi colorati. 
   Il numero massimo di cicli di pulizia specificato non è l’unico 

fattore che influisce sulla durata dell’indumento. La durata 
dipende anche dall’uso, dalla cura e dalla conservazione.

GIACCA IN FELPA RIFLETTENTE DA UOMO  
EN­17353:2020­TIPO B3

 � Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto. Avete 
optato per un prodotto di alta qualità. Prima del primo utilizzo, 
acquisire familiarità con il prodotto. Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni per l’uso e le istruzioni di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto unicamente come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Tenere queste istruzioni in un luogo sicuro. Se il prodotto 
viene ceduto a terzi, trasmettere anche tutta la documentazione.

 � Specifiche­del­prodotto
Descrizione: Giacca in felpa riflettente da uomo  

EN 17353:2020 tipo B3
Materiale principale: 100 % poliestere
Materiale dei polsini: 97 % poliestere, 3 % elastan
N° del modello: 479039_B

 � Utilizzo
   Questo prodotto rientra nella categoria DPI 2.
   L’abbigliamento di protezione soddisfa i requisiti del 

Regolamento (UE) 2016/425.
   Il prodotto non fornisce protezione contro effetti meccanici, 

prodotti chimici, radiazioni, fuoco, calore o altri pericoli.
   Le caratteristiche di sicurezza del prodotto sono inefficaci se 

il prodotto è sporco o se sono state apportate modifiche non 
autorizzate. 

   Il prodotto:
– È conforme al regolamento DPI

Tipo Campo di utilizzo Requisiti
B Solo al buio Solo materiale retroriflettente
AB Luce diurna, crepuscolo, 

buio
Materiale fluorescente e 
retroriflettente

INDICAZIONE: Per ottenere il tipo AB, il tipo A viene combinato 
con il tipo B.

Articolazione­del­tipo B
Tipo Modalità in cui si indossa Visualizzazione
B1 Liberamente sospeso Rilevamento del 

movimentoB2 Sugli arti
B3 Sul busto e/o sugli arti Riconoscimento della 

silhouette del corpo

 � Area minima di materiale visibile

Tipo Altezza dell’ 
utente

Materiale 
fluorescente

Materiale 
retroriflettente

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Indipendentemente 
dall’altezza — 0,003 m2

B2 Indipendentemente 
dall’altezza — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

 � Elenco delle icone utilizzate
Leggere il manuale di 
istruzioni per l’uso.

Non usare 
l’asciugatrice.
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Lavare n lavatrice 
a 40 °C, processo 
delicato.

Stirare solo con 
l’impostazione più 
bassa.

Non utilizzare soluzioni 
alcaline o altri agenti 
sbiancanti.

Non lavare 
chimicamente.

Questo prodotto è 
conforme alle direttive 
europee applicabili.

Data di fabbricazione

Data di scadenza

EN 17353:2020
Type B3

Attrezzatura per 
condizioni di oscurità

25 x Lavare al massimo 
25 volte

 � Misurazione del corpo
Regolazione 
del petto [A]

Regolazione dell’altezza 
del corpo [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Tipi­secondo­la­norma­EN 17353:2020
Tipo Campo di utilizzo Requisiti
A Solo con luce diurna Solo materiale fluorescente

 � Opbevaring
 o Opbevar produktet i et tørt, godt ventileret rum, uden direkte 

solpåvirkning, for at undgå blegning fra UV-stråler.
 BEMÆRK:
   Dette produkt er afprøvet af følgende bemyndigede organ: 

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 TYSKLAND
 Bemyndiget organ: 0555

   Dette produkt er fremstillet af:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 TYSKLAND

   EU-overensstemmelseserklæringens fuldstændige tekst kan 
findes på denne internetadresse: www.owim.com

 � Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt 
hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt 
udvidet producentansvar.  
De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater med 
sorteringsoplysninger, så de bortskaffes på en bedre måde. 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

– Opfylder EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 
beskyttelsesbeklædning – udstyr til forøget synlighed til 
situationer med middel risiko – prøvningsmetoder og krav

– Er i overensstemmelse med 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
beskyttelsesbeklædning – generelle krav

   Materialetesten er gennemført efter 5 forbehandlinger i henhold 
til standardens krav (del 7.5.1).

   Hvis det PV er beskadiget, skal det bortskaffes.
   PV’er beskytter mod risici, der er dækket af de underliggende 

standarder.
   Fremstillingsdato: 05/2025
   Udløbsdato: 05/2030
 o Luk altid lynlåsen. Tildæk ikke produktet med anden 

beklædning og diverse tilbehør. Produktet må ikke ændres.
 o Sikkerhedsgraden er kun sikret, hvis den anvendte 

beklædningsdel har en passende størrelse og lynlåsen er lukket 
korrekt. Før anvendelse skal du kontrollere, om produktet er 
snavset, om sømme er beskadiget eller der er andre defekter 
som kan påvirke produktets egenskaber. 

 o Kontroller efter hver vask-/tørreproces, om produktet stadig 
er snavset eller om refleksstriberne har løsnet sig eller er 
beskadiget. I så fald skal produktet kasseres.

 � Rengøring og vedligeholdelse
Vigtigt: Refleksstriberne må ikke stryges.

 o Vask og stryg med bagsiden udad.
 o Vaskes separat.
   Vi anbefaler at der anvendes vaskemiddel til farvet tøj. 
   Det anførte maksimale antal vaskecyklusser er ikke den eneste 

faktor, der kan påvirke beklædningens levetid. Levetiden 
afhænger også af anvendelsen, pleje og opbevaring.
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REFLEKTERENDE SWEATJAKKE TIL HERRER 
EN­17353:2020­TYPE B3

 � Indledning
Hjertelig tillykke med købet af dit nye produkt. Du har besluttet dig 
for et produkt af høj kvalitet. Gør dig fortrolig med apparatet inden 
første ibrugtagning. Læs derfor den efterfølgende brugsvejledning 
og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Anvend kun produktet 
som beskrevet og til de oplyste anvendelsesområder. Opbevar 
denne vejledning på et sikkert sted. Hvis de giver produktet videre 
til andre, skal alle dokumenter følge med.

 � Produktspecifikation
Beskrivelse: Reflekterende sweatjakke til herrer 

EN 17353:2020 type B3
Hovedmateriale: 100 % polyester
Ærmekantens materiale: 97 % polyester, 3 % elastan
Model-nr.: 479039_B

 � Anvendelse
   Dette produkt hører til PV’er kategori 2.
   Beskyttelsesbeklædningen opfylder kravene i forordningen 

(EU) 2016/425.
   Produktet beskytter ikke mod mekaniske påvirkninger, 

kemikalier, stråling, ild, varme eller andre farekilder.
   Produktets sikkerhedsegenskaber er uden virkning, hvis det er 

snavset eller der er foretaget ændringer af produktet. 
   Produktet:

– Er i henhold til PV-forordningen

 � Typer­i­henhold­til­EN 17353:2020
Type Anvendelsesområde Krav
A Kun i dagslys Kun fluorescerende materiale
B Kun i mørke Kun retroreflektivt materiale
AB Dagslys, tusmørke, mørke Fluorescerende og 

retroreflekterende materiale

BEMÆRK: For at opnå type AB kombineres type A med type B.

Inddeling­af­type B
Type Monteringsform Visualisering
B1 Frithængende montering Registrering af bevægelseB2 Montering på arme/ben
B3 Montering på brystet og/

eller arme/ben
Registrering af kropssilhuet

 � Minimalt område for synligt materiale

Type Brugerens 
højde

Fluorescerende 
materiale

Retroreflekterende­
materiale

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Uafhængigt af 
kropshøjden — 0,003 m2

B2 Uafhængigt af 
kropshøjden — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

El producto, y el material de embalaje son reciclables y están 
sujetos a la responsabilidad extendida del fabricante.  
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de 
recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

 � Liste over anvendte symboler
Læs 
betjeningsvejledningen.

Må ikke tørres i 
tørretumbler.

40 Maskinvaskes ved 
40 °C, skånevask.

Må kun stryges 
på laveste 
temperaturindstilling.

Anvend ikke lud eller 
andre blegemidler. Ingen kemisk rensning.

Dette produkt 
overholder de 
gældende europæiske 
normer.

Fremstillingsdato

Udløbsdato

EN 17353:2020
Type B3

Udstyr til mørke forhold
25 x Vaskes maks. 25 x

 � Kropsmål
Brysttilpasning [A] Højdetilpasning [B]

A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Almacenamiento
 o Guarde el producto en un lugar seco y bien ventilado, alejado 

de la radiación solar directa para evitar una decoloración por la 
radiación UV.

 NOTA:
   Este producto ha sido probado por el organismo notificado 

siguiente: 
 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 ALEMANIA
 Organismo notificado: 0555

   Este producto ha sido fabricado por:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 ALEMANIA

   El texto integral de la declaración de conformidad de la 
CE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.owim.com

 � Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que 
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida útil, acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.

   La comprobación del material se ha llevado a cabo después 
de 5 pretratamientos conforme a la norma de requisitos 
(parte 7.5.1).

   El EPI debe eliminarse si está dañado.
   El EPI protege frente a riesgos cubiertos por las normas 

subyacentes.
   Fecha de fabricación: 05/2025
   Fecha de caducidad: 05/2030
 o Cierre siempre la cremallera. No cubra el producto con otra 

ropa u otros accesorios. No modifique el producto.
 o Las ventajas de la seguridad solo se garantizan si la prenda 

de ropa utilizada es de una talla adecuada y la cremallera 
está cerrada correctamente. Compruebe antes del uso si el 
producto está sucio, las costuras están dañadas o si tiene 
algún defecto que pueda afectar a las propiedades del 
producto. 

 o Compruebe después de cada lavado o secado si el producto 
está sucio o si las tiras reflectantes están sueltas o han 
resultado dañadas. Si fuera así, elimine el producto.

 � Limpieza y cuidado
Importante: No planche sobre las tiras reflectantes.

 o Lavar y planchar del revés.
 o Lavar por separado.
   Recomendamos el uso de detergente a color. 
   El número máximo indicado de los ciclos de limpieza no es el 

único factor que influye en la vida útil de la ropa. La vida útil 
depende también del uso, cuidado y almacenamiento.
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instrucciones y las indicaciones de seguridad siguientes. Utilice 
el producto solo como se describe y para las áreas de aplicación 
especificadas. Guarde este manual en un lugar seguro. Entregue 
toda la documentación si transfiere el producto a terceros.

 � Especificación­del­producto
Descripción: Chaqueta reflectante para hombre  

EN 17353:2020 tipo B3
Material principal: 100 % poliéster
Material del ribete: 97 % poliéster; 3 % elastano
N.º de modelo: 479039_B

 � Uso
   Este producto puede incluirse en la categoría 2 de EPI.
   La ropa de protección cumple con las exigencias del 

Reglamento (UE) 2016/425.
   El producto no ofrece protección frente a efectos mecánicos, 

productos químicos, radiación, fuego, calor u otras fuentes de 
peligro.

   Las características de seguridad del producto no tienen efecto 
si está sucio o se han realizado modificaciones en él por 
cuenta propia. 

   El producto:
– Cumple el reglamento EPI
– Cumple la norma EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

ropa de protección – equipo de visibilidad realzada para 
situaciones de riesgo medio – requisitos y métodos de ensayo

– Cumple la norma 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
ropa de protección – requisitos generales

Clasificación­del­tipo B
Tipo Forma­de­colocación Visualización
B1 Colocación suspendida 

libremente Detección de movimientoB2 Colocación en las 
extremidades

B3 Colocación en el torso y/o 
extremidades

Detección de la silueta del 
cuerpo

 � Área­mínima­de­material­visible

Tipo Altura del  
usuario

Material 
fluorescente

Material 
retrorreflectante

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Independientemente 
de la altura — 0,003 m2

B2 Independientemente 
de la altura — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

CHAQUETA REFLECTANTE PARA HOMBRE  
EN­17353:2020­TIPO B3

 � Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha optado 
por un producto de alta calidad. Familiarícese con el producto 
antes del primer uso. Para ello, lea detenidamente el manual de 

Este producto cumple 
las directivas europeas 
vigentes.

Fecha de fabricación

Fecha de caducidad

EN 17353:2020
Type B3

Equipamiento para 
condiciones de 
oscuridad25 x Lavado máx. 25 x

 � Medida corporal
Ajuste en el 

pecho [A]
Ajuste de  
altura [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Tipos­conforme­a­la­Norma­EN 17353:2020
Tipo Ámbito­de­aplicación Requisitos
A Solo con luz del día Solo material fluorescente
B Solo en caso de oscuridad Solo material 

retrorreflectante
AB Luz del día, crepúsculo, 

oscuridad
Material fluorescente y 
retrorreflectante

NOTA: Para alcanzar el tipo AB, se combina el tipo A con el 
tipo B.

   Tento produkt vyrobila spoločnosť:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 NEMECKO

   Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na nižšie 
uvedenej webovej adrese: www.owim.com

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú 
rozšírenej zodpovednosti výrobcu.  
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podľa 
obrázkov Info-tri (informácie o triedení). 

Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

 � Lista de pictogramas utilizados
Lea el manual de 
instrucciones. No secar en secadora.

40 Lavado a máquina a 
40 °C, programa suave.

Planchar solo en el nivel 
más bajo.

No utilizar lejías o 
blanqueadores. No lavar en seco.

 o Bezpečnosť je zaručená iba vtedy, keď má odev, ktorý nosíte, 
primeranú veľkosť a keď je správne zatvorený zipsový uzáver. 
Pred použitím skontrolujte, či je produkt čistý, či sú švy v 
poriadku alebo či vlastnosti produktu neobmedzujú iné chyby. 

 o Po každom praní/sušení skontrolujte, či je produkt ešte 
znečistený alebo či sa neuvoľnili alebo nepoškodili reflexné 
pásy. V takom prípade produkt zlikvidujte.

 � Čistenie­a­starostlivosť
Dôležité:­Nežehlite reflexné pásy.

 o Perte a žehlite z rubovej strany.
 o Perte samostatne.
   Odporúčame použiť prací prostriedok na farebnú bielizeň. 
   Uvedený maximálny počet čistiacich cyklov nie je jediný faktor, 

ktorý má vplyv na životnosť odevu. Životnosť závisí aj od 
používania, starostlivosti a skladovania.
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 � Skladovanie
 o Produkt skladujte v suchej a dobre vetranej miestnosti, bez 

pôsobenia priameho slnečného žiarenia, aby sa zabránilo 
vyblednutiu pôsobením ultrafialového žiarenia.

 UPOZORNENIA:
   Tento produkt bol testovaný nasledujúcim strediskom: 

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 NEMECKO
 Oznamovacie stredisko: 0555

 � Špecifikácia­produktu
Popis: Pánska reflexná tepláková bunda  

EN 17353:2020 typu B3
Hlavný materiál: 100 % polyester
Materiál lemu: 97 % polyester, 3 % elastan
Č. modelu: 479039_B

 � Použitie
   Tento produkt patrí do kategórie 2 OOP.
   Ochranný odev spĺňa požiadavky nariadenia (EÚ) 2016/425.
   Produkt neposkytuje ochranu proti mechanickým vplyvom, 

chemikáliám, žiareniu, ohňu, teplu alebo inými rizikovým 
zdrojom.

   Bezpečnostné parametre produktu nie sú zachované, keď je 
odev znečistený alebo boli vykonané svojvoľné zmeny. 

   Produkt:
– Zodpovedá nariadeniu o OOP
– Zodpovedá norme EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

ochranné odevy – zvýšená viditeľnosť pre stredne rizikové 
situácie – skúšobné metódy a požiadavky

– Zodpovedá norme 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
ochranné odevy – všeobecné požiadavky

   Skúška materiálu sa vykonala po 5 predbežných úpravách v 
súlade so štandardnými požiadavkami (časť 7.5.1).

   Ak sú OOP poškodené, musia sa zlikvidovať.
   OOP chránia pred rizikami, ktoré sú uvedené v základných 

štandardoch.
   Dátum výroby: 05/2025
   Dátum spotreby: 05/2030
 o Vždy zatvorte zipsový uzáver. Neprekrývajte produkt iným 

odevom a príslušenstvom. Nemeňte produkt.

 � Minimálna­plocha­viditeľného­materiálu

Typ Výška­
používateľa

Fluorescenčný­
materiál

Retroreflexný­
materiál

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Nezávisle od 
výšky — 0,003 m2

B2 Nezávisle od 
výšky — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

PÁNSKA REFLEXNÁ TEPLÁKOVÁ BUNDA  
EN­17353:2020­TYPU B3

 � Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového produktu. Rozhodli ste 
sa pre veľmi kvalitný výrobok. Pred prvým použitím produktu sa 
s ním oboznámte. Pozorne si prečítajte tento návod na obsluhu 
a bezpečnostné upozornenia. Produkt používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod si 
uschovajte na bezpečnom mieste. V prípade postúpenia produktu 
ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k 
produktu.

 � Rozmery tela
Prispôsobenie 

obvodu­hrudníka­ [A]
Prispôsobenie 
výške­tela­ [B] A

B
S 87–94 cm 176–179 cm
M 95–102 cm 179–181 cm
L 103–110 cm 181–183 cm
XL 111–118 cm 183–185 cm
XXL 119–127 cm 185 cm

 � Typy­podľa­EN 17353:2020
Typ Oblasť­použitia Požiadavky
A Len pri dennom svetle Len fluorescenčný materiál
B Len v tme Len retroreflexný materiál
AB Denné svetlo, stmievanie, 

tma
Fluorescenčný a 
retroreflexný materiál

UPOZORNENIE: Typ AB vznikne kombináciou typu A a typu B.

Delenie­typu B
Typ Forma pripevnenia Vizualizácia
B1 Pripevnenie na voľno Detekcia pohybuB2 Pripevnenie na končatiny
B3 Pripevnenie na trup a/

alebo končatiny
Detekcia siluety tela

 � Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají 
rozšířené odpovědnosti výrobce.  
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (informace o 
třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady. 

Logo Triman platí jen pro Francii.

 � Zoznam­použitých­piktogramov
Prečítajte si návod na 
obsluhu. Nesušte v sušičke.
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Perte v práčke pri 
teplote 40 °C, šetrný 
režim.

Žehlite na najnižšom 
stupni.

Nepoužívajte lúh ani iné 
bielidlo. Nečistite chemicky.

Tento produkt 
zodpovedá platným 
európskym smerniciam.

Dátum výroby

Dátum spotreby

EN 17353:2020
Type B3

Úprava do tmavého 
prostredia

25 x Prať max. 25-krát

 o Po každém praní/sušení zkontrolujte, zda výrobek není ještě 
znečištěný nebo zda se reflexní pásky neuvolnily nebo nebyly 
poškozeny. V takovém případě výrobek zlikvidujte.

 � Čištění­a­péče
Důležité:­Nežehlete na reflexních pásech.

 o Praní a žehlení naruby.
 o Perte odděleně.
   Doporučujeme použití pracího prostředku pro barevné prádlo. 
   Uvedený maximální počet cyklů čištění není jediným faktorem 

ovlivňujícím životnost oděvu. Životnost závisí rovněž na 
používání, péči a skladování.

 
40

 � Skladování
 o Skladujte výrobek v suchém, dobře větraném prostoru, daleko 

od přímého slunečního záření, abychom zabránili vyrudnutí UV 
zářením.

 UPOZORNĚNÍ:
   Tento výrobek byl testován následující určenou zkušebnou: 

 Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, 
 Schlosssteige 1, 
 74357 Bönnigheim, 
 NĚMECKO
 Oznámený subjekt: 0555

   Tento výrobek byl vyroben:
 OWIM GmbH & Co. KG, 
 Stiftsbergstraße 1,
 74167 Neckarsulm, 
 NĚMECKO

   Úplný text ES prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: www.owim.com

Materiál manžet: 97 % polyester; 3 % elastan
Model č.: 479039_B

 � Použití
   Tento výrobek spadá do OOP kategorie 2.
   Ochranný oděv splňuje požadavky směrnice (EU) 2016/425.
   Výrobek neposkytuje žádnou ochranu před mechanickými 

působeními, chemikáliemi, zářením, požárem, horkem nebo 
jinými zdroji nebezpečí.

   Bezpečnostní atributy výrobku jsou bez účinku, pokud je 
znečištěn nebo na něm byly provedeny svévolné úpravy. 

   Výrobek:
– Odpovídá nařízení o OOP
– Odpovídá normě EN 17353:2020 (DIN EN 17353:2020–11) – 

ochranné oděvy – vybavení pro zvýšenou viditelnost v situacích 
se středním rizikem – zkušební metody a požadavky

– Je v souladu s 
EN ISO 13688:2013+A1:2021 (DIN EN ISO 13688:2022–04) – 
ochranné oděvy – všeobecné požadavky

   Zkouška materiálu byla provedena po 5 předúpravách podle 
požadavků normy (část 7.5.1).

   Pokud je OOP poškozen, musí být zlikvidován.
   OOP chrání před riziky, na která se vztahují základní normy.
   Datum výroby: 05/2025
   Datum minimální trvanlivosti: 05/2030
 o Vždy zavírejte zip. Nezakrývejte výrobek jiným oděvem a jiným 

příslušenstvím. Výrobek neupravujte.
 o Bezpečnostní užitek je zajištěn pouze tehdy, pokud má nošený 

kus oděvu přiměřenou velikost a zip je správně uzavřen. Před 
použitím zkontrolujte, zda výrobek není znečištěn, nemá 
poškozené švy, nebo zda by nemohly jiné vady negativně 
ovlivnit vlastnosti výrobku. 

 � Minimální­rozsah­viditelného­materiálu

Typ Tělesná­výška­
uživatele

Fluoreskující­
materiál

Retroreflexivní­
materiál

A ≤140 cm 0,140 m2 —
>140 cm 0,240 m2 —

B1 Bez ohledu na 
tělesnou velikost — 0,003 m2

B2 Bez ohledu na 
tělesnou velikost — 0,018 m2

B3 ≤140 cm — 0,060 m2

>140 cm — 0,080 m2

AB ≤140 cm 0,140 m2 0,060 m2

>140 cm 0,240 m2 0,080 m2

PÁNSKÁ­REFLEXNÍ­BUNDA 
EN­17353:2020­TYP B3

 � Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní produkt. Před prvním použitím výrobku se s ním seznamte. 
Pečlivě si přečtěte následující návod na obsluhu a bezpečnostní 
pokyny. Používejte výrobek jen tak, jak je popsáno a pro uvedené 
oblasti použití. Uchovávejte tento návod na bezpečném místě. Při 
předávání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.

 � Specifikace­výrobku
Popis: Pánská reflexní bunda 

EN 17353:2020 typ B3
Hlavní materiál: 100 % polyester

IAN 479039_2410
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY

Model No.: 479039_B
Version: 05/2025


